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Tabelul comparativ
[bookmark: _Hlk175900995][bookmark: _Hlk207783962][bookmark: _Hlk175901097]la proiectul de lege pentru modificarea unor acte normative 
(privind etichetarea alimentelor și taxele controlului oficial în domeniul agroalimentar)

	Conținutul normei în vigoare
	Modificarea propusă
	Conținutul normei după modificare

	Legea nr.279/2017 privind informarea consumatorului cu privire la produsele alimentare

	 Prevedere inexistentă
	La articolul 11 se completează cu alin.(7) cu următorul cuprins:
”(7) În cazul etichetelor autoadezive atașate produselor alimentare importate se indică mențiunile obligatorii prevăzute la art.8 alin.(1) lit.a)-k) astfel încît să se asigure o lizibilitate bună, cu caractere folosind dimensiuni ale fontului pentru care înălţimea literei mici x, aşa cum este definită în anexa nr.3, este mai mare sau egală cu 1,2 mm.”
	”(7) În cazul etichetelor autoadezive atașate produselor alimentare importate se indică mențiunile obligatorii prevăzute la art.8 alin.(1) lit.a)-k) astfel încît să se asigure o lizibilitate bună, cu caractere folosind dimensiuni ale fontului pentru care înălţimea literei mici x, aşa cum este definită în anexa nr.3, este mai mare sau egală cu 1,2 mm.”

	Articolul 13. Cerinţe lingvistice
(1) Operatorul din domeniul alimentar asigură că informaţiile obligatorii referitoare la produsele alimentare sunt prezentate în limba română şi înscrise direct pe ambalajul sau pe eticheta produsului alimentar.
	La articolul 13 alin.(1) după cuvintele ”înscrise direct” se completează cu cuvintele ”sau atașate”.
	Articolul 13. Cerinţe lingvistice
(1) Operatorul din domeniul alimentar asigură că informaţiile obligatorii referitoare la produsele alimentare sunt prezentate în limba română şi înscrise sau atașate direct pe ambalajul sau pe eticheta produsului alimentar.

	(5) Prin derogare de la prevederile alin.(1), în cazul produselor alimentare care conţin doar arome, astfel cum sunt definite în secţiunea a 4-a din anexa nr.6, se indică pe ambalajul sau pe eticheta produsului alimentar una dintre menţiunile: "cu gust de …", "cu aromă de…" sau "cu gust şi aromă de …", însoţite de denumirea aromei respective.
	La articolul 16:
-la alineatul (5) după cuvintele ”în cazul produselor alimentare care conţin doar arome” se completează cu cuvintele ”care nu se încadrează în termenul de ”naturale””;

	(5) Prin derogare de la prevederile alin.(1), în cazul produselor alimentare care conţin doar arome, care nu se încadrează în termenul de ”naturale”, astfel cum sunt definite în secţiunea a 4-a din anexa nr.6, se indică pe ambalajul sau pe eticheta produsului alimentar una dintre menţiunile: "cu gust de …", "cu aromă de…" sau "cu gust şi aromă de …", însoţite de denumirea aromei respective.

	(7) În cazul în care în procesul de producţie a alimentelor sunt utilizate doar arome, astfel cum sunt definite în secţiunea a 4-a din anexa nr.6, se interzice ilustrarea, desenarea sau reprezentarea în orice altă formă a fructelor, a legumelor şi/sau a porţiunilor vegetale pe ambalajul sau pe eticheta produsului alimentar dacă acestea nu constituie sau nu se conţin, ca ingrediente, în produsul finit.
	-alineatul (7) va avea următorul cuprins:
”În cazul în care în procesul de producţie a alimentelor sunt utilizate doar arome, care nu se încadrează în termenul de ”naturale”, astfel cum sunt definite în secţiunea a 4-a din anexa nr.6, se interzice ilustrarea, desenarea sau reprezentarea sub orice altă formă a ingredientelor de origine animală, sau nonanimală, pe ambalajul sau pe eticheta produsului alimentar dacă acestea nu constituie sau nu se conţin, în produsul finit.”
	(7) În cazul în care în procesul de producţie a alimentelor sunt utilizate doar arome, care nu se încadrează în termenul de ”naturale”, astfel cum sunt definite în secţiunea a 4-a din anexa nr.6, se interzice ilustrarea, desenarea sau reprezentarea sub orice altă formă a ingredientelor de origine animală, sau nonanimală, pe ambalajul sau pe eticheta produsului alimentar dacă acestea nu constituie sau nu se conţin, în produsul finit.

	Articolul 20. Indicarea cantităţii ingredientelor
(1) Indicarea cantităţii unui ingredient sau a unei categorii de ingrediente utilizate la fabricarea sau prepararea unui produs alimentar este obligatorie atunci cînd ingredientul sau categoria de ingrediente:
a) figurează în denumirea produsului alimentar ori se asociază de obicei de către consumator cu denumirea respectivă;
b) sînt scoase în evidenţă în etichetare prin cuvinte, imagini sau reprezentări grafice;
c) sînt esenţiale pentru a caracteriza un produs alimentar şi pentru a-l diferenţia de produsele cu care ar putea fi confundat din cauza denumirii sau aspectului său.
(2) Specificaţiile tehnice pentru aplicarea alin.(1), inclusiv cazurile specifice în care nu este obligatorie indicarea cantităţilor pentru anumite ingrediente, sînt prevăzute în anexa nr.7.
	Articolul 20 se completează cu alineatul (3) cu următorul cuprins:
”(3) Prin derogare de la alin.(1) pentru băuturile răcoritoare se va indica:
a) dacă se utilizează mai multe sucuri de fructe, acestea vor fi menţionate în ordinea descrescătoare a concentratiilor lor;
b) dacă proporţia sucului de fructe este egala sau mai mare de 4% se menţionează denumirea fructului ("...suc de lamaie", "...suc de portocale"), iar dacă proporţia din sucul de fructe este mai mica de 4% se menţionează "...cu aroma de...";
c) în cazul produselor cu conţinut mai mare de 30 mg cafeina/l, o menţiune precum "conţine cafeina"; în cazul băuturilor ce conţin de regula cafeina, iar concentraţia este mai mica de 1 mg/l se indica "fără cafeina";
d) în cazul băuturilor conţinând mai mult de 2 g dioxid de carbon/l denumirea sub care se vinde produsul se completează cu menţiunea "carbogazoasa";
e) menţionarea originii apei minerale, când aceasta este folosită la prepararea produselor.”
	Articolul 20. Indicarea cantităţii ingredientelor
(1) Indicarea cantităţii unui ingredient sau a unei categorii de ingrediente utilizate la fabricarea sau prepararea unui produs alimentar este obligatorie atunci cînd ingredientul sau categoria de ingrediente:
a) figurează în denumirea produsului alimentar ori se asociază de obicei de către consumator cu denumirea respectivă;
b) sînt scoase în evidenţă în etichetare prin cuvinte, imagini sau reprezentări grafice;
c) sînt esenţiale pentru a caracteriza un produs alimentar şi pentru a-l diferenţia de produsele cu care ar putea fi confundat din cauza denumirii sau aspectului său.
(2) Specificaţiile tehnice pentru aplicarea alin.(1), inclusiv cazurile specifice în care nu este obligatorie indicarea cantităţilor pentru anumite ingrediente, sînt prevăzute în anexa nr.7.
(3) Prin derogare de la alin.(1) pentru băuturile răcoritoare se va indica:
a) dacă se utilizează mai multe sucuri de fructe, acestea vor fi menţionate în ordinea descrescătoare a concentratiilor lor;
b) dacă proporţia sucului de fructe este egala sau mai mare de 4% se menţionează denumirea fructului ("...suc de lamaie", "...suc de portocale"), iar dacă proporţia din sucul de fructe este mai mica de 4% se menţionează "...cu aroma de...";
c) în cazul produselor cu conţinut mai mare de 30 mg cafeina/l, o menţiune precum "conţine cafeina"; în cazul băuturilor ce conţin de regula cafeina, iar concentraţia este mai mica de 1 mg/l se indica "fără cafeina";
d) în cazul băuturilor conţinând mai mult de 2 g dioxid de carbon/l denumirea sub care se vinde produsul se completează cu menţiunea "carbogazoasa";
e) menţionarea originii apei minerale, când aceasta este folosită la prepararea produselor.”

	Articolul 24. Ţara de origine sau locul de provenienţă
(1) Prezentul articol se aplică fără a aduce atingere cerinţelor de etichetare stabilite în Legea nr.66/2008 privind protecţia indicaţiilor geografice, denumirilor de origine şi specialităţilor tradiţionale garantate sau cerinţelor faţă de indicaţiile protejate în temeiul acordurilor internaţionale şi faţă de mărcile înregistrate dacă acestea constituie o indicaţie geografică.
(2) Menţiunile privind ţara de origine sau locul de provenienţă sînt obligatorii:
a) în cazul în care lipsa acestor informaţii ar putea induce consumatorul în eroare în ceea ce priveşte adevărata ţară de origine sau adevăratul loc de provenienţă a produsului alimentar, în special dacă informaţiile care însoţesc produsul alimentar sau eticheta în ansamblul ei ar sugera că produsul are o altă ţară de origine sau un alt loc de provenienţă;
b) pentru tipurile de carne care se încadrează la codurile din Nomenclatura combinată a mărfurilor ("NC"), enumerate în anexa nr.10, ţinînd cont de următoarele date referitoare la viaţa animalului:
– locul naşterii;
– locul unde a fost crescut;
– locul unde a fost sacrificat.
(3) În cazul în care ţara de origine sau locul de provenienţă a ingredientului primar nu este aceeaşi/acelaşi cu ţara de origine ori cu locul de provenienţă a produsului alimentar, se indică:
a) ţara de origine sau locul de provenienţă a ingredientului primar; ori
b) regiunea sau altă zonă geografică dintr-un stat, care este bine cunoscută de către consumator;
c) zona de pescuit, care este bine cunoscută de către consumator; ori
d) o declaraţie cu următorul text: " ... (denumirea ingredientului primar) provine/nu provine din ... (ţara de origine sau locul de provenienţă a produsului alimentar)" sau o formulare similară care poate avea acelaşi înţeles pentru consumator.
(4) Informaţiile menţionate la alin.(3) trebuie să fie prezentate cu caractere de o dimensiune nu mai mică decât dimensiunea minimă a caracterelor prevăzută la art.11 alin.(2).
(5) Fără a aduce atingere prevederilor alin.(4), în cazul în care ţara de origine sau locul de provenienţă a produsului alimentar este prezentat prin cuvinte, informaţiile menţionate la alin.(3) trebuie să figureze în acelaşi câmp vizual cu referinţa ţării de origine sau a locului de provenienţă a produsului alimentar, utilizând caractere cu o înălţime de cel puţin 75% din înălţimea utilizată pentru referinţa ţării de origine sau a locului de provenienţă a produsului alimentar.
(6) Fără a aduce atingere prevederilor alin.(4), în cazul în care ţara de origine sau locul de provenienţă a produsului alimentar nu este prezentat prin cuvinte, informaţiile menţionate la alin.(3) trebuie să figureze în acelaşi câmp vizual cu referinţa ţării de origine sau a locului de provenienţă a produsului alimentar.
	La articolul 24:
-la alineatul (2) lit.b) textul ”ţinînd cont de următoarele date referitoare la viaţa animalului: locul naşterii; locul unde a fost crescut; locul unde a fost sacrificat.” se exclude.
-alineatul (3) va avea următorul cuprins:
”(3) În cazul în care ţara de origine sau locul de provenienţă a ingredientului primar nu este aceeaşi/acelaşi cu ţara de origine ori cu locul de provenienţă a produsului alimentar, se indică:
a) una dintre următoarele zone geografice:
· ”din RM”, ”din RM și din UE”, ”din RM și din alte țări”; sau
· ”din UE”, ”din afara UE”, ”din UE și din afara UE”; sau
· regiunea sau orice altă zonă geografică, aflată fie în mai multe state membre, fie în alte țări, dacă este definită ca atare în dreptul public internațional sau este bine înțeleasă de consumatorul mediu, cu un nivel de informare normal; sau
- zona de pescuit FAO, sau corpul de apă dulce sau sărată dacă sunt definite ca atare în temeiul dreptului internațional sau sunt care sunt bine cunoscute de către consumator; 
- statul membru UE (statele membre UE) sau țara (țări); sau
- regiunea sau orice altă zonă geografică dintr-un stat membru UE sau dintr-o țară, care este bine înțeleasă de consumatorul mediu, cu un nivel de informare normal; sau
- țara de origine sau locul de proveniență, în conformitate cu dispozițiile specifice ale aplicabile ingredientului (ingredientelor) primar(e) ca atare;
b) sau prin intermediul unei declaraţii cu următorul text: " ... (denumirea ingredientului primar) provine/nu provine din ... (ţara de origine sau locul de provenienţă a produsului alimentar)" sau o formulare similară care poate avea acelaşi înţeles pentru consumator.”
-alineatul (4) va avea următorul cuprins:
”(4) Țara de origine sau locul de proveniență a unui produs alimentar poate fi indicat prin orice mijloace precum declarații, prezentări de imagini, simboluri sau termeni care fac trimitere la locuri sau arii geografice, cu excepția termenilor geografici incluși în denumirile uzuale și generice unde acești termeni indică efectiv originea, dar care nu sunt înțeleși în mod obișnuit ca o indicație a țării de origine sau a locului de proveniență, iar informaţiile menţionate la alin.(3) trebuie să fie prezentate cu caractere de o dimensiune nu mai mică decât dimensiunea minimă a caracterelor prevăzută la art.11 alin.(2).
-se completează cu alineatul (7) cu următorul cuprins:
”(7) Indicarea țării de origine sau a locului de proveniență pe eticheta cărnii proaspete, refrigerate sau congelate de animale din specia porcină, ovină, caprină și de păsări de curte, care se încadrează la codurile din Nomenclatura combinată enumerate în anexa nr.10 se va efectua în condițiile stabilite în anexa nr.16. ”

	Articolul 24. Ţara de origine sau locul de provenienţă
(1) Prezentul articol se aplică fără a aduce atingere cerinţelor de etichetare stabilite în Legea nr.66/2008 privind protecţia indicaţiilor geografice, denumirilor de origine şi specialităţilor tradiţionale garantate sau cerinţelor faţă de indicaţiile protejate în temeiul acordurilor internaţionale şi faţă de mărcile înregistrate dacă acestea constituie o indicaţie geografică.
(2) Menţiunile privind ţara de origine sau locul de provenienţă sînt obligatorii:
a) în cazul în care lipsa acestor informaţii ar putea induce consumatorul în eroare în ceea ce priveşte adevărata ţară de origine sau adevăratul loc de provenienţă a produsului alimentar, în special dacă informaţiile care însoţesc produsul alimentar sau eticheta în ansamblul ei ar sugera că produsul are o altă ţară de origine sau un alt loc de provenienţă;
b) pentru tipurile de carne care se încadrează la codurile din Nomenclatura combinată a mărfurilor ("NC"), enumerate în anexa nr.10;
”(3) În cazul în care ţara de origine sau locul de provenienţă a ingredientului primar nu este aceeaşi/acelaşi cu ţara de origine ori cu locul de provenienţă a produsului alimentar, se indică:
b) una dintre următoarele zone geografice:
· ”din RM”, ”din RM și din UE”, ”din RM și din alte țări”; sau
· ”din UE”, ”din afara UE”, ”din UE și din afara UE”; sau
· regiunea sau orice altă zonă geografică, aflată fie în mai multe state membre, fie în alte țări, dacă este definită ca atare în dreptul public internațional sau este bine înțeleasă de consumatorul mediu, cu un nivel de informare normal; sau
- zona de pescuit FAO, sau corpul de apă dulce sau sărată dacă sunt definite ca atare în temeiul dreptului internațional sau sunt care sunt bine cunoscute de către consumator; 
- statul membru UE (statele membre UE) sau țara (țări); sau
- regiunea sau orice altă zonă geografică dintr-un stat membru UE sau dintr-o țară, care este bine înțeleasă de consumatorul mediu, cu un nivel de informare normal; sau
- țara de origine sau locul de proveniență, în conformitate cu dispozițiile specifice ale aplicabile ingredientului (ingredientelor) primar(e) ca atare;
b) sau prin intermediul unei declaraţii cu următorul text: " ... (denumirea ingredientului primar) provine/nu provine din ... (ţara de origine sau locul de provenienţă a produsului alimentar)" sau o formulare similară care poate avea acelaşi înţeles pentru consumator.
”(4) Țara de origine sau locul de proveniență a unui produs alimentar poate fi indicat prin orice mijloace precum declarații, prezentări de imagini, simboluri sau termeni care fac trimitere la locuri sau arii geografice, cu excepția termenilor geografici incluși în denumirile uzuale și generice unde acești termeni indică efectiv originea, dar care nu sunt înțeleși în mod obișnuit ca o indicație a țării de origine sau a locului de proveniență, iar informaţiile menţionate la alin.(3) trebuie să fie prezentate cu caractere de o dimensiune nu mai mică decât dimensiunea minimă a caracterelor prevăzută la art.11 alin.(2).
(5) Fără a aduce atingere prevederilor alin.(4), în cazul în care ţara de origine sau locul de provenienţă a produsului alimentar este prezentat prin cuvinte, informaţiile menţionate la alin.(3) trebuie să figureze în acelaşi câmp vizual cu referinţa ţării de origine sau a locului de provenienţă a produsului alimentar, utilizând caractere cu o înălţime de cel puţin 75% din înălţimea utilizată pentru referinţa ţării de origine sau a locului de provenienţă a produsului alimentar.
(6) Fără a aduce atingere prevederilor alin.(4), în cazul în care ţara de origine sau locul de provenienţă a produsului alimentar nu este prezentat prin cuvinte, informaţiile menţionate la alin.(3) trebuie să figureze în acelaşi câmp vizual cu referinţa ţării de origine sau a locului de provenienţă a produsului alimentar.
(7) Indicarea țării de origine sau a locului de proveniență pe eticheta cărnii proaspete, refrigerate sau congelate de animale din specia porcină, ovină, caprină și de păsări de curte, care se încadrează la codurile din Nomenclatura combinată enumerate în anexa nr.10 se va efectua în condițiile stabilite în anexa nr.16.

	Articolul 28. Excepţii privind aplicarea prevederilor secţiunii a 3-a
Prevederile prezentei secţiuni nu se aplică suplimentelor alimentare şi apelor minerale naturale.
	Articolul 28 se completează cu textul:
„și produselor alimentare destinate unor utilizări nutriționale speciale”;
	Articolul 28. Excepţii privind aplicarea prevederilor secţiunii a 3-a
Prevederile prezentei secţiuni nu se aplică suplimentelor alimentare, apelor minerale naturale și produselor alimentare destinate unor utilizări nutriționale speciale.

	Anexa nr. 1 
10. Muştar şi produse derivate.
	La Anexa nr. 1 pct.10 se completează cu următorul cuprins:
”, cu excepția:
acid behenic cu o puritate minimă de 85% și obținut după două etape de distilare, utilizat la fabricarea emulgatorilor E 470a, E 471 și E 477.”
	Anexa nr. 1 
10. Muştar şi produse derivate, cu excepția:
acid behenic cu o puritate minimă de 85% și obținut după două etape de distilare, utilizat la fabricarea emulgatorilor E 470a, E 471 și E 477.”

	Prevederi inexistente
	Anexa nr.16

INDICAREA ȚĂRILOR DE ORIGINE SAU A LOCULUI DE PROVENIENȚĂ
pentru carnea proaspătă, refrigerată sau congelată de animale din specia porcină, ovină, caprină și de păsări de curte
Capitolul I Dispoziții generale

1.Prezentele prevederi stabilesc normele privind indicarea țării de origine sau a locului de proveniență pe eticheta cărnii proaspete, refrigerate sau congelate de animale din specia porcină, ovină, caprină și de păsări de curte, care se încadrează la codurile din Nomenclatura combinată enumerate în anexa nr.10.
În sensul prezentelor Cerințe se utilizează noțiunile definite în Legea nr. 231/2010 cu privire la comerțul interior, în Legea nr. 296/2017 privind cerințele generale de igienă a produselor alimentare și în Legea nr. 306/2018 privind siguranţa alimentelor. Noțiunile „produse din carne” și „preparate din carne” sunt utilizate în sensul în care acestea sunt definite în Cerințele de calitate pentru preparate şi produse din carne, aprobate prin Hotărârea Guvernului nr.624/2020. Noțiunile „lapte crud” și „produse lactate” sunt utilizate în sensul în care acestea sunt definite în Cerințele de calitate pentru lapte și produsele lactate, aprobate prin Hotărârea Guvernului nr. 158/2019. Totodată, se utilizează următoarele noțiuni:
„resturi rezultate din fasonare”- bucăți mici de carne, care se încadrează la codurile din Nomenclatura combinată enumerate în anexa nr.10, recunoscute ca fiind adecvate consumului uman și obținute exclusiv în timpul operațiunilor de fasonare, dezosare a carcaselor sau tranșare a cărnii;
„lot” înseamnă carnea care se încadrează la codurile din Nomenclatura combinată enumerate în anexa nr.10, obținută de la o singură specie, dezosată sau nu, tranșată sau tocată, care a fost tranșată, tocată sau ambalată în condiții, practic, identice.

Secțiunea 1-a Trasabilitate
1. Operatorii din domeniul alimentar, care desfășoară activitatea în fiecare etapă de producție și de distribuție a cărnii proaspete, refrigerate și congelate de porc, cărnii de ovine sau caprine și cărnii de păsări de curte, dețin și utilizează un sistem de identificare și înregistrare.
2. Acest sistem se aplică în așa fel încât să se asigure:
2.1 legătura dintre carne și animalul sau grupul de animale de la care a fost obținută, în etapa de sacrificare această legătură fiind responsabilitatea abatorului; și
2.2 transmiterea informațiilor referitoare la indicațiile menționate la pct.9-14 sau pct.15, după caz, împreună cu carnea, către operatorii care desfășoară activitatea în etapele ulterioare de producție și de distribuție.
3. Fiecare operator din domeniul alimentar este responsabil de aplicarea sistemului de identificare și înregistrare, astfel cum se prevede pct.1, în etapa de distribuție în care se desfășoară activitatea.
4. Operatorul din domeniul alimentar care ambalează sau etichetează carnea în conformitate cu pct.9-14 sau pct.15asigură corespondența codului de identificare a lotului de carne livrat consumatorilor sau unităților de restaurație colectivă și lotul sau loturile de carne cauzate din care este constituit produs ambalat între articole sau lotul etichetat. Toate ambalajele care poartă același cod de identificare a lotului fac obiectul acelorași indicații în conformitate cu pct.9-14 sau pct.15.
5. Sistemul menționat la pct.1 înregistrează, în special, sosirea și plecarea animalelor, a carcaselor sau a bucăților, după caz, în/din unitatea operatorului din domeniul alimentar și asigurări o corelație între sosiri și plecări.
Secțiunea 2 Grup de animale
6. Dimensiunea grupului de animale menționată la subpct.2.1 se definește prin:
6.1 numărul de carcase tranșate împreună și care constituie un lot pentru unitatea de tranșare în cauză, în cazul tranșării carcaselor;
6.2 numărul de carcase a căror carne constituie un lot pentru unitatea de tranșare sau tocare în cauză, în cazul unei tranșări sau tocări ulterioare.
7. Dimensiunea unui lot nu trebuie să depășească producția de o zi din aceeași unitate.
8 Cu excepția cazului în care se aplică pct.15, la alcătuirea de loturi, unitățile în care carnea este tranșată sau tocată se asigură că toate carcasele dintr-un lot corespund unor articole animale pentru a căror carne se aplică indicații de etichetare identice, în conformitate cu pct.9 -12.
Secțiunea 3 Etichetarea cărnii
9 Eticheta cărnii menționate la articolul 1 destinat să fie furnizate consumatorilor finali sau unități de restaurație colectivă trebuie să conțină următoarele indicații:
9.1 statul membru al UE sau țara în care a avut loc creșterea, indicată ca „Crescut în: (numele statului membru al UE sau al țării)”, în conformitate cu următoarele criterii:
9.1.1 pentru porcine:
9.1.1.1 în cazul în care animalul este sacrificat la o vârstă mai mare de 6 luni, statul membru UE sau țara în care a avut loc ultima perioadă de creștere de cel puțin 4 luni;
9.1.1.2 în cazul în care animalul este sacrificat la o vârstă mai mică de 6 luni și are o greutate vie de cel puțin 80 de kilograme, statul membru al UE sau țara în care a avut loc perioada de creștere după ce animalul a atins 30 de kilograme;
9.1.1.3 în cazul în care animalul este sacrificat la o vârstă mai mică de 6 luni și are o greutate vie mai mică de 80 de kilograme, statul sau țara în care a avut loc întreaga perioadă de creștere;
9.1.2 pentru ovine și caprine: statul membru al UE sau țara în care a avut loc ultima perioadă de creștere de cel puțin 6 luni sau, în cazul în care animalul este sacrificat la o vârstă mai mică de 6 luni, statul membru al UE sau țara în care a avut loc întreaga perioadă de creștere;
9.1.3 pentru păsările de curte: statul membru al UE sau țara în care a avut loc ultima perioadă de creștere de cel puțin o lună sau, în cazul în care animalul este sacrificat la o vârstă mai mică de o lună, statul membru al UE sau țara în care a avut loc întreaga perioadă de creștere după ce animalul a fost plasat la îngrășare;
9.2 statul membru al UE sau țara în care a avut loc sacrificarea, indicată ca „Sacrificat în: (numele statului membru al UE sau al țării)”; și
9.3 codul lotului care identifică carnea furnizată consumatorului sau furnizorului de servicii de catering colectiv.
10. În cazul în care perioada de creștere menționată la pct.9.1 nu este atinsă în niciunul dintre statele membre UE sau țările în care a fost crescut animalul, indicația menționată la pct.9.1 se înlocuiește cu „Crescut în: mai multe state membre ale UE” sau, în cazul în care carnea sau animalele au fost importate în RM, cu „Crescut în: afara RM” 
11. Cu toate acestea, în cazul perioadei specificate în cazul pct.9.1 nu este realizat în niciunul dintre statele membre sau în niciuna dintre țările în care a fost crescut animalul, mențiunea prevăzută la pct.9.1 se poate înlocui cu mențiunea „crescut în: (lista statelor UE sau a țărilor în care animalul a fost crescut), dacă operatorul din domeniul alimentar dovedește, într-un mod considerat satisfăcător de către autoritatea competentă, că animalul a fost crescut în statele membre UE sau țările respective.
12. Indicațiile menționate la pct.9.1 și 9.2 pot fi înlocuite cu indicația „Origine: Autohton sau  (numele statului membru UE sau al țării)” dacă operatorul din domeniul alimentar dovedește, într-un mod considerat satisfăcător de către autoritatea competentă, că carnea menționată la pct. 1 a fost obținută de la animale născute, crescute și sacrificate într-un singur stat membru UE sau într-o singură țară.
13. În cazul în care mai multor bucăți de carne, din aceeași specie sau din anumite specii diferite, le corespund indicații de etichetă diferite în conformitate cu pct.9 -12 și sunt prezentate în același ambalaj consumatorilor sau unităților de restaurant colectiv, eticheta trebuie să indice:
13.1 	lista statelor membre UE sau a țărilor relevante, în conformitate cu pct.9 -12, pentru fiecare specie;
13.2 codul lotului care identifică carnea furnizată consumatorului sau furnizorului de servicii de catering colectiv.
14. Prin derogare de la subpct.9.1, eticheta cărnii specificate pentru pct.1, care a fost importată în introducerea pieței RM și pentru îngrijirea subpct.9.1 nu sunt disponibile, trebuie să conțină mențiunea „Crescut în: altă țară” și „Sacrificat în: (Numele țării în care a fost sacrificat animalul)”.
15. Prin derogare de la subpct.9.1 și 9.2, de la pct.12 și pct.14, în ceea ce privește carnea tocată și resturile rezultate din fasonare, pot fi aplicate următoarele mențiuni:
15.1 ”Origine: Autohton sau RM” în cazul în care carnea tocată sau resturile de carne sunt produse exclusiv din carne obținută de la animale născute, crescute și sacrificate în Republica Moldova;
15.2 „Crescut și sacrificat în: RM”, unde carnea tocată sau resturile de carne sunt produse exclusiv din carne obținută de la animale crescute și sacrificate în Republica Moldova;
15.3 „Crescute și sacrificate în: țări din afara RM”, în cazul în care carnea tocată sau resturile de carne sunt produse exclusiv din carne importată în RM;
15.4 „Crescut în: afara RM” și „Sacrificat în: RM”, în cazul în care carnea tocată sau resturile de carne sunt produse exclusiv din carne obținută de la animale importate în RM ca animale destinate sacrificării și sacrificate într-unul sau diferite state membre UE sau alte țări;
15.5 „Crescut și sacrificat în: RM și în afara RM” în cazul în care carnea tocată sau resturile sunt produse din:
15.5.1 carne obținută de la animale crescute și sacrificate în RM și din carne importată în RM; sau
15.5.2carne obținută de la animale importate în RM și sacrificate în RM;
15.6 „Origine: UE” în cazul în care carnea tocată sau resturile de carne sunt produse exclusiv din carne obținută de la animale născute, crescute și sacrificate în state membre UE diferite sau în RM;
15.7 „Crescut și sacrificat în: UE”, unde carnea tocată sau resturile de carne sunt produse exclusiv din carne obținută de la animale crescute și sacrificate în state membre UE diferite;
16. Operatorii din domeniul alimentar pot completa mențiunile pct.9-14 sau pct.15 cu informații suplimentare privind proveniența cărnii.
Informațiile suplimentare menționate la primul alineat nu sunt în contradicție cu indicațiile menționate la pct.9-15 și respectă normele prevăzute la art.35 și 36.
	Anexa nr.16

INDICAREA ȚĂRILOR DE ORIGINE SAU A LOCULUI DE PROVENIENȚĂ
pentru carnea proaspătă, refrigerată sau congelată de animale din specia porcină, ovină, caprină și de păsări de curte
Capitolul I Dispoziții generale

1.Prezentele prevederi stabilesc normele privind indicarea țării de origine sau a locului de proveniență pe eticheta cărnii proaspete, refrigerate sau congelate de animale din specia porcină, ovină, caprină și de păsări de curte, care se încadrează la codurile din Nomenclatura combinată enumerate în anexa nr.10.
În sensul prezentelor Cerințe se utilizează noțiunile definite în Legea nr. 231/2010 cu privire la comerțul interior, în Legea nr. 296/2017 privind cerințele generale de igienă a produselor alimentare și în Legea nr. 306/2018 privind siguranţa alimentelor. Noțiunile „produse din carne” și „preparate din carne” sunt utilizate în sensul în care acestea sunt definite în Cerințele de calitate pentru preparate şi produse din carne, aprobate prin Hotărârea Guvernului nr.624/2020. Noțiunile „lapte crud” și „produse lactate” sunt utilizate în sensul în care acestea sunt definite în Cerințele de calitate pentru lapte și produsele lactate, aprobate prin Hotărârea Guvernului nr. 158/2019. Totodată, se utilizează următoarele noțiuni:
„resturi rezultate din fasonare”- bucăți mici de carne, care se încadrează la codurile din Nomenclatura combinată enumerate în anexa nr.10, recunoscute ca fiind adecvate consumului uman și obținute exclusiv în timpul operațiunilor de fasonare, dezosare a carcaselor sau tranșare a cărnii;
„lot” înseamnă carnea care se încadrează la codurile din Nomenclatura combinată enumerate în anexa nr.10, obținută de la o singură specie, dezosată sau nu, tranșată sau tocată, care a fost tranșată, tocată sau ambalată în condiții, practic, identice.

Secțiunea 1-a Trasabilitate
1. Operatorii din domeniul alimentar, care desfășoară activitatea în fiecare etapă de producție și de distribuție a cărnii proaspete, refrigerate și congelate de porc, cărnii de ovine sau caprine și cărnii de păsări de curte, dețin și utilizează un sistem de identificare și înregistrare.
2. Acest sistem se aplică în așa fel încât să se asigure:
2.1 legătura dintre carne și animalul sau grupul de animale de la care a fost obținută, în etapa de sacrificare această legătură fiind responsabilitatea abatorului; și
2.2 transmiterea informațiilor referitoare la indicațiile menționate la pct.9-14 sau pct.15, după caz, împreună cu carnea, către operatorii care desfășoară activitatea în etapele ulterioare de producție și de distribuție.
3. Fiecare operator din domeniul alimentar este responsabil de aplicarea sistemului de identificare și înregistrare, astfel cum se prevede pct.1, în etapa de distribuție în care se desfășoară activitatea.
4. Operatorul din domeniul alimentar care ambalează sau etichetează carnea în conformitate cu pct.9-14 sau pct.15asigură corespondența codului de identificare a lotului de carne livrat consumatorilor sau unităților de restaurație colectivă și lotul sau loturile de carne cauzate din care este constituit produs ambalat între articole sau lotul etichetat. Toate ambalajele care poartă același cod de identificare a lotului fac obiectul acelorași indicații în conformitate cu pct.9-14 sau pct.15.
5. Sistemul menționat la pct.1 înregistrează, în special, sosirea și plecarea animalelor, a carcaselor sau a bucăților, după caz, în/din unitatea operatorului din domeniul alimentar și asigurări o corelație între sosiri și plecări.
Secțiunea 2 Grup de animale
6. Dimensiunea grupului de animale menționată la subpct.2.1 se definește prin:
6.1 numărul de carcase tranșate împreună și care constituie un lot pentru unitatea de tranșare în cauză, în cazul tranșării carcaselor;
6.2 numărul de carcase a căror carne constituie un lot pentru unitatea de tranșare sau tocare în cauză, în cazul unei tranșări sau tocări ulterioare.
7. Dimensiunea unui lot nu trebuie să depășească producția de o zi din aceeași unitate.
8 Cu excepția cazului în care se aplică pct.15, la alcătuirea de loturi, unitățile în care carnea este tranșată sau tocată se asigură că toate carcasele dintr-un lot corespund unor articole animale pentru a căror carne se aplică indicații de etichetare identice, în conformitate cu pct.9 -12.
Secțiunea 3 Etichetarea cărnii
9 Eticheta cărnii menționate la articolul 1 destinat să fie furnizate consumatorilor finali sau unități de restaurație colectivă trebuie să conțină următoarele indicații:
9.1 statul membru al UE sau țara în care a avut loc creșterea, indicată ca „Crescut în: (numele statului membru al UE sau al țării)”, în conformitate cu următoarele criterii:
9.1.1 pentru porcine:
9.1.1.1 în cazul în care animalul este sacrificat la o vârstă mai mare de 6 luni, statul membru UE sau țara în care a avut loc ultima perioadă de creștere de cel puțin 4 luni;
9.1.1.2 în cazul în care animalul este sacrificat la o vârstă mai mică de 6 luni și are o greutate vie de cel puțin 80 de kilograme, statul membru al UE sau țara în care a avut loc perioada de creștere după ce animalul a atins 30 de kilograme;
9.1.1.3 în cazul în care animalul este sacrificat la o vârstă mai mică de 6 luni și are o greutate vie mai mică de 80 de kilograme, statul sau țara în care a avut loc întreaga perioadă de creștere;
9.1.2 pentru ovine și caprine: statul membru al UE sau țara în care a avut loc ultima perioadă de creștere de cel puțin 6 luni sau, în cazul în care animalul este sacrificat la o vârstă mai mică de 6 luni, statul membru al UE sau țara în care a avut loc întreaga perioadă de creștere;
9.1.3 pentru păsările de curte: statul membru al UE sau țara în care a avut loc ultima perioadă de creștere de cel puțin o lună sau, în cazul în care animalul este sacrificat la o vârstă mai mică de o lună, statul membru al UE sau țara în care a avut loc întreaga perioadă de creștere după ce animalul a fost plasat la îngrășare;
9.2 statul membru al UE sau țara în care a avut loc sacrificarea, indicată ca „Sacrificat în: (numele statului membru al UE sau al țării)”; și
9.3 codul lotului care identifică carnea furnizată consumatorului sau furnizorului de servicii de catering colectiv.
10. În cazul în care perioada de creștere menționată la pct.9.1 nu este atinsă în niciunul dintre statele membre UE sau țările în care a fost crescut animalul, indicația menționată la pct.9.1 se înlocuiește cu „Crescut în: mai multe state membre ale UE” sau, în cazul în care carnea sau animalele au fost importate în RM, cu „Crescut în: afara RM” 
11. Cu toate acestea, în cazul perioadei specificate în cazul pct.9.1 nu este realizat în niciunul dintre statele membre sau în niciuna dintre țările în care a fost crescut animalul, mențiunea prevăzută la pct.9.1 se poate înlocui cu mențiunea „crescut în: (lista statelor UE sau a țărilor în care animalul a fost crescut), dacă operatorul din domeniul alimentar dovedește, într-un mod considerat satisfăcător de către autoritatea competentă, că animalul a fost crescut în statele membre UE sau țările respective.
12. Indicațiile menționate la pct.9.1 și 9.2 pot fi înlocuite cu indicația „Origine: Autohton sau  (numele statului membru UE sau al țării)” dacă operatorul din domeniul alimentar dovedește, într-un mod considerat satisfăcător de către autoritatea competentă, că carnea menționată la pct. 1 a fost obținută de la animale născute, crescute și sacrificate într-un singur stat membru UE sau într-o singură țară.
13. În cazul în care mai multor bucăți de carne, din aceeași specie sau din anumite specii diferite, le corespund indicații de etichetă diferite în conformitate cu pct.9 -12 și sunt prezentate în același ambalaj consumatorilor sau unităților de restaurant colectiv, eticheta trebuie să indice:
13.1 	lista statelor membre UE sau a țărilor relevante, în conformitate cu pct.9 -12, pentru fiecare specie;
13.2 codul lotului care identifică carnea furnizată consumatorului sau furnizorului de servicii de catering colectiv.
14. Prin derogare de la subpct.9.1, eticheta cărnii specificate pentru pct.1, care a fost importată în introducerea pieței RM și pentru îngrijirea subpct.9.1 nu sunt disponibile, trebuie să conțină mențiunea „Crescut în: altă țară” și „Sacrificat în: (Numele țării în care a fost sacrificat animalul)”.
15. Prin derogare de la subpct.9.1 și 9.2, de la pct.12 și pct.14, în ceea ce privește carnea tocată și resturile rezultate din fasonare, pot fi aplicate următoarele mențiuni:
15.1 ”Origine: Autohton sau RM” în cazul în care carnea tocată sau resturile de carne sunt produse exclusiv din carne obținută de la animale născute, crescute și sacrificate în Republica Moldova;
15.2 „Crescut și sacrificat în: RM”, unde carnea tocată sau resturile de carne sunt produse exclusiv din carne obținută de la animale crescute și sacrificate în Republica Moldova;
15.3 „Crescute și sacrificate în: țări din afara RM”, în cazul în care carnea tocată sau resturile de carne sunt produse exclusiv din carne importată în RM;
15.4 „Crescut în: afara RM” și „Sacrificat în: RM”, în cazul în care carnea tocată sau resturile de carne sunt produse exclusiv din carne obținută de la animale importate în RM ca animale destinate sacrificării și sacrificate într-unul sau diferite state membre UE sau alte țări;
15.5 „Crescut și sacrificat în: RM și în afara RM” în cazul în care carnea tocată sau resturile sunt produse din:
15.5.1 carne obținută de la animale crescute și sacrificate în RM și din carne importată în RM; sau
15.5.2carne obținută de la animale importate în RM și sacrificate în RM;
15.6 „Origine: UE” în cazul în care carnea tocată sau resturile de carne sunt produse exclusiv din carne obținută de la animale născute, crescute și sacrificate în state membre UE diferite sau în RM;
15.7 „Crescut și sacrificat în: UE”, unde carnea tocată sau resturile de carne sunt produse exclusiv din carne obținută de la animale crescute și sacrificate în state membre UE diferite;
16. Operatorii din domeniul alimentar pot completa mențiunile pct.9-14 sau pct.15 cu informații suplimentare privind proveniența cărnii.
Informațiile suplimentare menționate la primul alineat nu sunt în contradicție cu indicațiile menționate la pct.9-15 și respectă normele prevăzute la art.35 și 36.

	Art. II.- Legea nr. 82/2024 privind controalele oficiale în domeniul agroalimentar

	articolul 1 alin.(2)

b) diseminarea deliberată în mediu a organismelor modificate genetic (în continuare – OMG) pentru producerea de produse alimentare şi de hrană pentru animale;
	1. La articolul 1 alin.(2) lit.b) va avea următorul cuprins :
”b) introducerii și utilizării organismelor modificate genetic destinate utilizării ca material semincer/săditor, ca produse alimentare sau furaje, a produselor alimentare sau furaje care conțin sau constau din organisme modificate genetic, a produselor alimentare produse din organisme modificate genetic sau care conțin ingrediente produse din organisme modificate genetic și furaje produse din organisme modificate genetic.”
	b) introducerii și utilizării organismelor modificate genetic destinate utilizării ca material semincer/săditor, ca produse alimentare sau furaje, a produselor alimentare sau furaje care conțin sau constau din organisme modificate genetic, a produselor alimentare produse din organisme modificate genetic sau care conțin ingrediente produse din organisme modificate genetic și furaje produse din organisme modificate genetic.”


	Prevedere inexistentă
	3.	Articolul 4 s-a completat cu alin.(3) cu următorul cuprins:
”(3) Agenţia Naţională pentru Sănătatea Publică este autoritatea competentă care organizează şi efectuează controlul oficial la fabricarea şi utilizarea materialelor şi a obiectelor destinate să vină în contact cu produsele alimentare;”
	Articolul 4
”(3) Agenţia Naţională pentru Sănătatea Publică este autoritatea competentă care organizează şi efectuează controlul oficial la fabricarea şi utilizarea materialelor şi a obiectelor destinate să vină în contact cu produsele alimentare;”

	Articolul 17
(6) În sensul controalelor oficiale menţionate la alin.(1) efectuate în legătură cu moluştele bivalve vii, echinodermele vii, tunicatele vii şi gasteropodele marine vii, autoritatea competentă clasifică zonele de producţie şi de relocare.

	3.	La articolul 17:
alin.(6) se abrogă.
	---

	Articolul 17
(7) Autoritatea competentă aprobă normele specifice pentru efectuarea controalelor oficiale menţionate la alin.(2)–(5) privind:
g) criteriile şi condiţiile pentru determinarea situaţiei în care, prin derogare de la alin.(6), zonele de producţie şi zonele de relocare nu trebuie să fie clasificate, în ceea ce priveşte:
– pectinidele (Pectinidae); şi
– echinodermele şi gasteropodele marine, dacă nu se hrănesc prin filtrare;
h) criteriile şi condiţiile pentru determinarea situaţiei în care, prin derogare de la alin.(2) pct.4), controalele oficiale la unităţile de tranşare pot fi efectuate de personalul format în modul corespunzător, desemnat în acest scop de către autoritatea competentă;

	la alin.(7):
 cuvintele ”Autoritatea competentă aprobă” se va substitui cu cuvintele ”Guvernul adoptă”.
lit.g), h) se abrogă.

	Articolul 17
(7) Guvernul adoptă normele specifice pentru efectuarea controalelor oficiale menţionate la alin.(2)–(5) privind:


	Articolul 43
(4) Autoritatea competentă aprobă norme privind cazurile şi condiţiile în care poate solicita operatorilor să notifice sosirea anumitor bunuri care intră în ţară.

Articolul 45
(2) Autoritatea competentă întocmeşte şi aprobă prin ordin:

Articolul 46
Autoritatea competentă aprobă normele prin care se stabilesc cazurile şi condiţiile în care următoarele categorii de animale şi bunuri sunt exceptate de la aplicarea art.45 şi în care o astfel de exceptare este justificată:

Articolul 50
Pentru asigurarea eficienţei controalelor oficiale şi aplicării uniforme a art.47–49, autoritatea competentă aprobă norme detaliate privind operaţiunile care urmează să fie realizate în timpul şi după efectuarea controalelor documentare, de identitate şi fizice, menţionate la articolele respective

	La art.43 alin.(4) cuvintele ”Autoritatea competentă aprobă” se va substitui cu cuvintele ”Guvernul adoptă:”.



La art.45 alin.(2) textul ”Autoritatea competentă întocmeşte şi aprobă prin ordin:” se va substitui cu cuvintele ”Guvernul adoptă:”.


La art.46 cuvintele ”Autoritatea competentă aprobă” se va substitui cu cuvintele ”Guvernul adoptă:”.





La art.50 cuvintele ”autoritatea competentă aprobă” se va substitui cu cuvintele ”Guvernul adoptă:”.

	Articolul 43
(4) Autoritatea competentă aprobă norme privind cazurile şi condiţiile în care poate solicita operatorilor să notifice sosirea anumitor bunuri care intră în ţară.

Articolul 45
(2) Guvernul adoptă:

Articolul 46
Guvernul adoptă normele prin care se stabilesc cazurile şi condiţiile în care următoarele categorii de animale şi bunuri sunt exceptate de la aplicarea art.45 şi în care o astfel de exceptare este justificată:


Articolul 50
Pentru asigurarea eficienţei controalelor oficiale şi aplicării uniforme a art.47–49, Guvernul adoptă norme detaliate privind operaţiunile care urmează să fie realizate în timpul şi după efectuarea controalelor documentare, de identitate şi fizice, menţionate la articolele respective


	Prevedere inexistentă
	Articolul 60 se completează cu alineatul (9)1 cu următorul cuprins:
” (9)1 Plantele, produsele vegetale sau alte obiecte care fac obiectul măsurilor menționate la art. 1 alin. (2) litera (g), care intră în RM ca parte a bagajelor personale ale pasagerilor sau prin intermediul serviciilor poștale destinate consumului sau uzului personal, sunt exceptate de la obligația de notificare prevăzută la alin. (9) din prezentul articol, dacă neconformitatea se referă la absența certificatului fitosanitar sau a altei atestări oficiale, astfel cum se menționează la articolul 99 alin.(1) din Legea nr.422/2023 privind măsurile de protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor. Autoritățile competente țin evidența cazurilor de neconformitate și furnizează anual Comisiei și autorităților competente ale celorlalte state membre un raport care conține un rezumat al acestor evidențe. Raportul respectiv se transmite prin intermediul IMSOC.

	Articolul 60 
” (9)1 Plantele, produsele vegetale sau alte obiecte care fac obiectul măsurilor menționate la art. 1 alin. (2) litera (g), care intră în RM ca parte a bagajelor personale ale pasagerilor sau prin intermediul serviciilor poștale destinate consumului sau uzului personal, sunt exceptate de la obligația de notificare prevăzută la alin. (9) din prezentul articol, dacă neconformitatea se referă la absența certificatului fitosanitar sau a altei atestări oficiale, astfel cum se menționează la articolul 99 alin.(1) din Legea nr.422/2023 privind măsurile de protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor. Autoritățile competente țin evidența cazurilor de neconformitate și furnizează anual Comisiei și autorităților competente ale celorlalte state membre un raport care conține un rezumat al acestor evidențe. Raportul respectiv se transmite prin intermediul IMSOC.


	
	2. Articolul 69 va avea următorul cuprins:
”(1) Autoritatea competentă percepe taxe pentru controalele oficiale efectuate în abatoare, unități de tranșare, unități de prelucrare a vânatului, producția de lapte și producția și comercializarea produselor pescărești și a produselor de acvacultură și asupra animalelor și bunurilor menționate la art. 45 alin. (1) lit. (a), (b) și (c), la posturile de control la frontieră fie:
a) la nivelul costului calculat în conformitate cu art. 691 alin. (2); sau
b) la taxele aprobate de Guvern.
(2) Autoritatea competentă percepe taxe pentru a recupera costurile pe care le suportă în legătură cu:
a) controalele oficiale efectuate asupra animalelor și bunurilor menționate la art. 45 alin. (1) lit. (d), (e) și (f);
b) controale oficiale efectuate la cererea operatorului, pentru a obține autorizarea activității;
c) controale oficiale care nu au fost planificate iniţial şi care:
1) au devenit necesare în urma identificării unui caz de neconformitate din partea aceluiaşi operator în cadrul unui control oficial efectuat în conformitate cu prezenta lege;
2) sunt efectuate pentru a evalua amploarea şi impactul neconformităţii sau pentru a verifica remedierea acesteia. 
(3) Fără a aduce atingere alin. (1) și (2), Guvernul poate să reducă cuantumul taxelor, pentru controalele oficiale efectuate în abatoare, unități de tranșare, unități de prelucrare a vânatului, producția de lapte și producția și comercializarea produselor pescărești și a produselor de acvacultură, în mod obiectiv și nediscriminatoriu, ținând cont de:
a) interesele operatorilor cu un randament redus;
b) metodele tradiționale utilizate pentru producție, prelucrare și distribuție;
c) nevoile operatorilor situați în regiuni supuse unor constrângeri geografice specifice; și
d) istoricul operatorilor constatat prin controale oficiale, privind respectarea normelor relevante menționate la art. 1 alin. (2).
(4) Autoritatea competentă decide ca taxele calculate în conformitate cu art. 691 alin. (2) lit. (b) să nu fie percepută sub suma la care, ținând cont de costul colectării și de veniturile totale preconizate din taxe, colectarea taxei respective ar fi neeconomică.
(5) Prezentul articol nu se aplică controalelor oficiale efectuate pentru a verifica respectarea normelor menționate la art. 1 alin. (2) lit. i) și j).

	

	Prevedere inexistentă
	3. Se completează cu articolul 691 Calcularea taxelor și cu 692 Colectarea, aplicarea și plata taxelor, cu următorul cuprins:
”Articolul 691 Calcularea taxelor
(1) Taxele percepute în conformitate cu art.69 alin.(1) lit.a) și alin.(2) pentru controalele oficiale se stabilesc în baza următoarelor costuri:
a) salariile personalului implicat în efectuarea controalelor oficiale, inclusiv cele ale personalului auxiliar şi administrativ, precum şi costurile legate de asigurările sociale, pensiile şi asigurările acestora;
b) costul facilităţilor şi al echipamentelor, incluzând costurile de întreţinere şi de asigurare a acestora şi alte costuri asociate;
c) costul consumabilelor şi al instrumentelor;
d) plăţile percepute autorităţilor competente de către organismele delegate pentru serviciile de control oficial care au fost delegate organismelor respective;
e) costul formării personalului menţionat la lit.a), excluzând formarea aferentă obţinerii calificării necesare pentru a fi angajat de către autorităţile competente;
f) costurile de deplasare a personalului menţionat la lit.a);
g) costul eşantionării, al analizării, al testării şi al diagnosticării de laborator, perceput de laboratoarele oficiale pentru atribuţiile respective.
(2) Taxele sau impozitele colectate în conformitate cu articolul 69 alin. (1) lit.a) și cu alin. (2) se stabilesc în conformitate cu una dintre următoarele metode de calcul sau o combinație a acestora:
a) la o rată forfetară bazată pe costurile totale ale controalelor oficiale suportate de autoritatea competentă pe o anumită perioadă de timp și aplicată tuturor operatorilor, indiferent dacă se efectuează sau nu vreun control oficial în perioada de referință pentru fiecare operator facturat; la stabilirea nivelului taxelor care urmează a fi percepute pentru fiecare sector, activitate și categorie de operatori, autoritatea competentă iau în considerare impactul pe care tipul și dimensiunea activității în cauză, precum și factorii de risc relevanți, îl au asupra distribuției costurilor totale ale controalelor oficiale respective; sau
b) pe baza calculului costurilor reale ale fiecărui control oficial individual și aplicat operatorilor supuși unui astfel de control oficial.
(3) Costurile de călătorie menționate la art. 691 lit. f) se iau în considerare pentru calcularea taxelor sau impozitelor menționate la articolul 69 alin. (1) lit. a) și la alin.(2) într-un mod care să nu discrimineze între operatori pe baza distanței dintre sediile lor și sediul autorităților competente.
(4) În cazul în care taxele sau impozitele sunt calculate în conformitate cu alin.(2) lit. a), taxele sau impozitele colectate de autoritățile competente nu depășesc costurile totale suportate pentru controalele oficiale efectuate în perioada menționată la respectivul alineatul.
(5) În cazul în care taxele sau impozitele sunt calculate în conformitate cu alin. (2) lit. b), acestea nu depășesc costul real al controlului oficial efectuat.
Articolul 692 Colectarea, aplicarea și plata taxelor 
(1) Unui operator i se percepe o taxă doar pentru un control oficial și pentru o altă activitate oficială efectuată pe baza unei reclamații, dacă respectivul control duce la confirmarea neconformității.
(2) Autoritatea competentă poate percepe taxe pentru a acoperi costurile controalele oficiale și ale altor activități oficiale, altele decât taxele menționate la art.69, cu excepția cazului în care acest lucru este interzis de dispozițiile legislative aplicabile în domeniile reglementate de normele menționate la art. 1 alin.(2).
(3) Taxele sau taxele colectate în conformitate cu articolele 69 și 691 nu se rambursează direct sau indirect, cu excepția cazului în care sunt colectate în mod neîntemeiat sau ilegal.
(4) Autoritățile competente se asigură că operatorii primesc, la cerere, dovada plății taxelor sau a taxelor, în cazul în care operatorii nu au acces la astfel de dovezi în alt mod.
(5) Taxele percepute în conformitate cu art.69 alin.(1) se plătesc de către operatorul responsabil de transport sau de către reprezentantul acestuia.
(6) Autoritatea competentă la elaborarea și propunerea pentru adoptare de către Guvern a taxelor asigură un nivel ridicat de transparență cu privire la:
a) taxele la art.69 alin.(1) lit. a) și alin.(2) a prezentului articol, și anume pentru:
1) metoda și datele utilizate pentru stabilirea acestor taxe;
2) cuantumul taxelor aplicate fiecărei categorii de operatori și pentru fiecare categorie de controale oficiale sau alte activități oficiale;
3) defalcarea costurilor, astfel cum este menționată la art.691;
b) identitatea autorităților sau organismelor responsabile de colectarea taxelor sau a impozitelor.
(7) Autoritatea competentă consultă părțile interesate relevante cu privire la metodele generale utilizate pentru calcularea taxelor prevăzute la art.69 alin. (1) lit.a), alin. (2) și la și alin.(2) a prezentului articol.
	Articolul 691 Calcularea taxelor
(2) Taxele percepute în conformitate cu art.69 alin.(1) lit.a) și alin.(2) pentru controalele oficiale se stabilesc în baza următoarelor costuri:
a) salariile personalului implicat în efectuarea controalelor oficiale, inclusiv cele ale personalului auxiliar şi administrativ, precum şi costurile legate de asigurările sociale, pensiile şi asigurările acestora;
b) costul facilităţilor şi al echipamentelor, incluzând costurile de întreţinere şi de asigurare a acestora şi alte costuri asociate;
c) costul consumabilelor şi al instrumentelor;
d) plăţile percepute autorităţilor competente de către organismele delegate pentru serviciile de control oficial care au fost delegate organismelor respective;
e) costul formării personalului menţionat la lit.a), excluzând formarea aferentă obţinerii calificării necesare pentru a fi angajat de către autorităţile competente;
f) costurile de deplasare a personalului menţionat la lit.a);
g) costul eşantionării, al analizării, al testării şi al diagnosticării de laborator, perceput de laboratoarele oficiale pentru atribuţiile respective.
(2) Taxele sau impozitele colectate în conformitate cu articolul 69 alin. (1) lit.a) și cu alin. (2) se stabilesc în conformitate cu una dintre următoarele metode de calcul sau o combinație a acestora:
a) la o rată forfetară bazată pe costurile totale ale controalelor oficiale suportate de autoritatea competentă pe o anumită perioadă de timp și aplicată tuturor operatorilor, indiferent dacă se efectuează sau nu vreun control oficial în perioada de referință pentru fiecare operator facturat; la stabilirea nivelului taxelor care urmează a fi percepute pentru fiecare sector, activitate și categorie de operatori, autoritatea competentă iau în considerare impactul pe care tipul și dimensiunea activității în cauză, precum și factorii de risc relevanți, îl au asupra distribuției costurilor totale ale controalelor oficiale respective; sau
b) pe baza calculului costurilor reale ale fiecărui control oficial individual și aplicat operatorilor supuși unui astfel de control oficial.
(3) Costurile de călătorie menționate la art. 691 lit. f) se iau în considerare pentru calcularea taxelor sau impozitelor menționate la articolul 69 alin. (1) lit. a) și la alin.(2) într-un mod care să nu discrimineze între operatori pe baza distanței dintre sediile lor și sediul autorităților competente.
(4) În cazul în care taxele sau impozitele sunt calculate în conformitate cu alin.(2) lit. a), taxele sau impozitele colectate de autoritățile competente nu depășesc costurile totale suportate pentru controalele oficiale efectuate în perioada menționată la respectivul alineatul.
(5) În cazul în care taxele sau impozitele sunt calculate în conformitate cu alin. (2) lit. b), acestea nu depășesc costul real al controlului oficial efectuat.
Articolul 692 Colectarea, aplicarea și plata taxelor 
(3) Unui operator i se percepe o taxă doar pentru un control oficial și pentru o altă activitate oficială efectuată pe baza unei reclamații, dacă respectivul control duce la confirmarea neconformității.
(4) Autoritatea competentă poate percepe taxe pentru a acoperi costurile controalele oficiale și ale altor activități oficiale, altele decât taxele menționate la art.69, cu excepția cazului în care acest lucru este interzis de dispozițiile legislative aplicabile în domeniile reglementate de normele menționate la art. 1 alin.(2).
(3) Taxele sau taxele colectate în conformitate cu articolele 69 și 691 nu se rambursează direct sau indirect, cu excepția cazului în care sunt colectate în mod neîntemeiat sau ilegal.
(4) Autoritățile competente se asigură că operatorii primesc, la cerere, dovada plății taxelor sau a taxelor, în cazul în care operatorii nu au acces la astfel de dovezi în alt mod.
(5) Taxele percepute în conformitate cu art.69 alin.(1) se plătesc de către operatorul responsabil de transport sau de către reprezentantul acestuia.
(6) Autoritatea competentă la elaborarea și propunerea pentru adoptare de către Guvern a taxelor asigură un nivel ridicat de transparență cu privire la:
a) taxele la art.69 alin.(1) lit. a) și alin.(2) a prezentului articol, și anume pentru:
1) metoda și datele utilizate pentru stabilirea acestor taxe;
2) cuantumul taxelor aplicate fiecărei categorii de operatori și pentru fiecare categorie de controale oficiale sau alte activități oficiale;
3) defalcarea costurilor, astfel cum este menționată la art.691;
b) identitatea autorităților sau organismelor responsabile de colectarea taxelor sau a impozitelor.
(7) Autoritatea competentă consultă părțile interesate relevante cu privire la metodele generale utilizate pentru calcularea taxelor prevăzute la art.69 alin. (1) lit.a), alin. (2) și la și alin.(2) a prezentului articol.

	Capitolul VII
LABORATOARELE DE REFERINŢĂ
	10. Titlul capitolului VII va avea următorul cuprins:
” Capitolul VII
LABORATOARELE NAȚIONALE DE REFERINŢĂ”
	Capitolul VII
LABORATOARELE NAȚIONALE DE REFERINŢĂ

	Articolul 76:
(2)”Guvernul desemnează laboratoarele care:”


(4) Autoritatea administrativă centrală în domeniul agriculturii sau autoritatea competentă poate revoca desemnarea prevăzută la alin.(1) în cazul în care condiţiile menţionate la alin.(2) nu mai sunt îndeplinite.
	11. La articolul 76:
la alin.(2) textul ”Guvernul desemnează laboratoarele care:” se substituie cu textul ”Laboratoarele naționale de referință întrunesc următoarele cerințe:”
la alin.(4) cuvintele ”sau autoritatea competentă” se exclud.
	Articolul 76:
(2)” Laboratoarele naționale de referință întrunesc următoarele cerințe:”


(4) Autoritatea administrativă centrală în domeniul agriculturii poate revoca desemnarea prevăzută la alin.(1) în cazul în care condiţiile menţionate la alin.(2) nu mai sunt îndeplinite.

	Articolul 77. Responsabilităţile şi atribuţiile laboratoarelor naţionale de referinţă

(1) În domeniul de competenţă, laboratoarele naţionale de referinţă:
d) asigură diseminarea informaţiilor furnizate de către laboratorul de referinţă din Republica Moldova către autorităţile competente şi către laboratoarele oficiale din alte ţări;
g) în măsura necesară, susţin desfăşurarea programelor de formare pentru personalul laboratoarelor oficiale desemnate în temeiul art.35 alin.(1); şi




(2) Autoritatea competentă poate stabili unele responsabilităţi şi atribuţii ale laboratoarelor naţionale de referinţă suplimentare celor prevăzute la alin.(1).






Prevederi inexistente
	12. La articolul 77:
la alin.(1):
la lit.d) textul ”furnizate de către laboratorul de referinţă din Republica Moldova” se exclude.
lit.g) se completează cu textul ”laboratoarelor din cadrul unităților din industria alimentară, a unităților producătoare de hrană pentru animale sau unităților de creștere animalelor;”







alin.(2) va avea următorul cuprins:
”(2) Guvernul poate stabili cerințe, responsabilități și atribuții care îi revin laboratoarelor naționale de referință pentru autenticitatea și integritatea lanțului agroalimentar suplimentar de cele prevăzute la alin.(1) și la art.76 alin.(2) ținînd cont de situațiile justificate de riscuri noi sau emergente, boli ale animalelor sau dăunători ai plantelor noi sau emergente.”

se completează cu alin.(3) și (4) cu următorul cuprins:
”(3) Laboratoarele naționale de referință supune evaluării și înregistrării sanitar-veterinare și/sau pentru siguranța alimentelor laboratoarele organizate în cadrul unităților din industria alimentară, a unităților producătoare de hrană pentru animale sau unităților de creștere animalelor.
(4)Procedura de evaluare și înregistrare sanitar-veterinară și/sau pentru siguranța alimentelor a laboratoarelor se aprobă de către autoritatea competentă.”
	Articolul 77. Responsabilităţile şi atribuţiile laboratoarelor naţionale de referinţă

(1) În domeniul de competenţă, laboratoarele naţionale de referinţă:
d) asigură diseminarea informaţiilor către autorităţile competente şi către laboratoarele oficiale din alte ţări;
g) în măsura necesară, susţin desfăşurarea programelor de formare pentru personalul laboratoarelor oficiale desemnate în temeiul art.35 alin.(1); şi laboratoarelor din cadrul unităților din industria alimentară, a unităților producătoare de hrană pentru animale sau unităților de creștere animalelor;
(2) Guvernul poate stabili cerințe, responsabilități și atribuții care îi revin laboratoarelor naționale de referință pentru autenticitatea și integritatea lanțului agroalimentar suplimentar de cele prevăzute la alin.(1) și la art.76 alin.(2) ținînd cont de situațiile justificate de riscuri noi sau emergente, boli ale animalelor sau dăunători ai plantelor noi sau emergente.
(3) Laboratoarele naționale de referință supune evaluării și înregistrării sanitar-veterinare și/sau pentru siguranța alimentelor laboratoarele organizate în cadrul unităților din industria alimentară, a unităților producătoare de hrană pentru animale sau unităților de creștere animalelor.
(4)Procedura de evaluare și înregistrare sanitar-veterinară și/sau pentru siguranța alimentelor a laboratoarelor se aprobă de către autoritatea competentă.

	Prevederi inexistente
	13. se completează cu articolul 801 Programe de control coordonate și colectarea de informații și date, cu următorul cuprins:
”Articolul 801 Programe de control coordonate și colectarea de informații și date
În vederea efectuării unei evaluări specifice pe teritoriul Republicii Moldova a stării aplicării normelor menționate la art.1 alin.(2) sau a stabilirii prevalenței anumitor pericole în Republica Moldova, autoritatea competentă aprobă acte de punere în aplicare privind:
a) punerea în aplicare a unor programe de control coordonate cu durată limitată într-una dintre domeniile reglementate de normele menționate la art. 1 alin. (2);
b) organizarea, pe bază ad-hoc, a colectării de date și informații în legătură cu aplicarea unui set specific de norme menționate la art. 1 alin. (2) sau privind prevalența anumitor pericole.

	Articolul 801 Programe de control coordonate și colectarea de informații și date

În vederea efectuării unei evaluări specifice pe teritoriul Republicii Moldova a stării aplicării normelor menționate la art.1 alin.(2) sau a stabilirii prevalenței anumitor pericole în Republica Moldova, autoritatea competentă aprobă acte de punere în aplicare privind:
b) punerea în aplicare a unor programe de control coordonate cu durată limitată într-una dintre domeniile reglementate de normele menționate la art. 1 alin. (2);
b) organizarea, pe bază ad-hoc, a colectării de date și informații în legătură cu aplicarea unui set specific de norme menționate la art. 1 alin. (2) sau privind prevalența anumitor pericole.




